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МЕЖДУНАРОДНЫЙ НАУЧНЫЙ КОНГРЕСС
                 «AI В ЭКОНОМИКЕ И БИЗНЕС УПРАВЛЕНИИ: РИСКИ, УСТОЙЧИВОСТЬ, ТРАНСФОРМАЦИЯ»

ИНФОРМАЦИОННОЕ ПИСЬМО

Уважаемые коллеги!
Приглашаем Вас принять участие в работе Международного научного Конгресса «Применение исскуственного интеллекта для развития устойчивого бизнеса и управления рисками»  
Мероприятие состоится в г. Алматы (Казахстан) 09-10 апреля 2026 года на базе Q University
Цель конгресса - обмен мнениями ученых и специалистов для обсуждения вопросов применения искусственного интеллекта в отраслях экономики, научно-методическое обеспечение применения искусственного интеллекта в управлении экономикой,  
Участники конгресса-ученые и представители компаний, руководители отечественных и зарубежных университетов, специалисты в области экономики; студенты, магистранты и докторанты вузов.
Конгресс планируется провести в виде пленарных и секционных заседаний (круглых столов) по следующим направлениям: 
1. Применение ИИ в управлении экономикой: достижения, проблемы, факторы риска. 
2. Развитие и совершенствование учета и аудита: вызовы и стратегии в современном мире. 
3. Маркетинговая поддержка и предоставление через ИИ в продвижении товаров и услуг 
4.  Проблемы, перспективы и искусственный интеллект в финансовой сфере.

Официальные языки Конгресса: казахский, русский, английский.
Форма проведения Конгресса (офлайн на базе Q University 
г. Алматы, ул., Байзакова 125/185; в режиме онлайн на платформе https://us06web.zoom.us/j/83377375974?pwd=uX6Jy7HRCthUpCePrwTJ51rlnPeal2.1):
· пленарные доклады – до 20 мин.;
· сообщения на круглом столе – до 10 мин.

ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ.

Для участия в работе Конгресса необходимо до 20 марта 2026 года представить в Организационный комитет по электронному адресу: beisenbaeva.ak@q.edu.kz 
-  заявку на участие указанием (онлайн/офлайн), согласно ПРИЛОЖЕНИЮ 1 - https://forms.gle/KpBvLy433VCmg9zk6;
· статью (объемом до 5 стр.), в электронном формате, оформленную, согласно ПРИЛОЖЕНИЮ 2.
По результатам Конгресса будет издан Сборник материалов. Все присланные статьи не рецензируются и печатаются в авторской редакции. Направляя статью, автор дает свое согласие на ее опубликование в открытом доступе и размещение в сети Интернет на сайте Q University.
Материал должен отражать основное содержание самостоятельного исследования. В вводной части доклада должна быть представлена цель и проблематика исследования. В основной части – теоретические и практические положения исследования. В заключительной части – вывод в соответствии с поставленной целью исследования.
Оригинальность текста статьи должна быть не ниже 60%. Представленные материалы, не соответствующие указанным требованиям и не прошедшие проверку на заимствование (антиплагиат), к публикации не принимаются.
Регистрационный взнос:
· для иностранных участников – 7 долл. США;
· для казахстанских участников – 3500 тенге.
Организационный взнос включает: портфель участника Конгресса (сборник материалов Конгресса, программа, сертификат, кофе-брейк).
Расходы по проезду, проживанию в период работы Конгресса принимают на себя участники или направляющая сторона.
Оплата регистрационного взноса.
Регистрационный взнос можно оплатить по безналичному расчету через банк. При осуществлении банковского перевода указать назначение платежа, полные фамилия, имя и отправить приложение об оплате на электронный адрес: beisenbaeva.ak@q.edu.kz 
СПОСОБЫ ОПЛАТЫ И ПЛАТЕЖНЫЕ РЕКВИЗИТЫ:
В назначении указать:
Q University	
- за организационный взнос и публикацию статьи
1) Учреждение «Q University»
Юрид.адрес:050013 г.Алматы  ул.Байзакова ,125
БИН 921040000509
КБЕ -18 КПН -861
IBAN-KZ218560000005417356
БИК - KCJBKZKX АО «Банкцентркредит»
Тел.(727)264 66 68, факс .(727)255 83 66
[bookmark: _Hlk222319436] 

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

К публикации в сборнике принимаются только оригинальные, ранее не опубликованные в других печатных или электронных изданиях материалы
Материалы Конгресса должны быть выполнены при помощи программных возможностей Microsoft Word с расширением .doc (.docx), шрифт Times New Roman, кегль 14, поля 2,0 см со всех сторон, абзацный отступ – 1,25 см (не допускается абзацный отступ с помощью клавишей «пробел» и «табуляция»), интервал 1,15, выравнивание текста по ширине. Уплотнение интервалов запрещено. Инициалы в тексте и ссылках соединяются с фамилией при помощи «неразрывного пробела» – И. И. Иванов). Объем материалов до 5 страниц формата А4.
1. Построчное оформление материалов:
1.1 На казахском или на русском языке при указании авторов статьи фамилию следует указывать до инициалов имени и отчества (Бейсенбаева А.К.).
На английском языке при указании авторов статьи используется формат «Имя, инициал отчества, фамилия» (Azhar K.Beisenbayeva). Фамилии на английском языке необходимо указывать в соответствии с заграничным паспортом или так, как она была указана в ранее опубликованных статьях. Если автор не имеет заграничного паспорта и/или публикаций, для транслитерации фамилии и имени необходимо использовать стандарт BSI.
Приводится на английском, казахском и русском языках.
1.2. Информация об авторе (авторах)
В этом разделе перечисляются ученая степень, звание, должность, ORCID ID, Researcher ID, иные регалии. Здесь также указывается e-mail и полный почтовый адрес ответственного автора.
Приводится на английском, казахском и русском языках.
1.3. Аффилиация автора (авторов)
Аффилиация включает в себя следующие данные: полное официальное название организации, полный почтовый адрес (включая индекс, город и страну). Авторам необходимо указывать все места работы, имеющие отношение к проведению исследования.
Если в подготовке статьи принимали участие авторы из разных учреждений, необходимо указать принадлежность каждого автора к конкретному учреждению с помощью надстрочного индекса.
Приводится на английском, казахском и русском языках.
Необходимо официальное англоязычное название учреждения для блока информации на английском языке.
1.4. Название статьи
Название статьи должно быть кратким (не более 8-10 слов) соответствовать содержанию статьи. Приводится на английском, казахском и русском языках.
Англоязычное название должно быть изложено на качественном научном стиле с точки зрения английского языка.
1.5. Аннотация
Рекомендуемый объем структурированной аннотации на английском языке: 250 слов. В аннотации рекомендуется четко обозначить и раскрыть следующие составные части:
1) Введение (Introduction);
2) Материалы и методы (Materials and Methods);
3) Результаты исследования (Results);
4) Обсуждение и заключения (Discussion and Conclusions).
Приводится на английском, казахском и русском языках.
Приведенные части аннотации можно выделять соответствующими подзаголовками и излагать в данных разделах релевантную информацию. В аннотации не следует включать впервые введенные термины, аббревиатуры (за исключением общеизвестных), ссылки на литературу.
1.6. Ключевые слова
5-7 слов по теме статьи. Желательно, чтобы ключевые слова дополняли аннотацию и название статьи.
Коды рубрикаторов.
Укажите коды рубрикаторов.
Код МРНТИ — http://grnti.ru
Коды классификации экономической литературы (JEL Classification Code). Указать не менее 3 кодов JEL — https://www.aeaweb.org/jel/guide/jel.php 
Приводится на английском, казахском и русском языках.
1.7. Благодарности
В этом разделе указываются все источники финансирования исследования, а также благодарности людям, которые участвовали в работе над статьей, но не являются ее авторами. Участие в работе над статьей подразумевает: рекомендации по совершенствованию исследования, предоставление пространства для исследования, ведомственный контроль, получение финансовой поддержки, одиночные виды анализа, предоставление реагентов/пациентов/животных/прочих материалов для исследования.
1.8. Конфликт интересов
Конфликт интересов – это условия, при которых у людей возникает личная заинтересованность, способная повлиять на объективность и беспристрастность при принятии редакторского решения. Конфликты интересов могут быть потенциальными или осознанными, а также реально существующими. На объективность могут повлиять личные, политические, финансовые, научные или религиозные факторы.
Автор обязан уведомить редактора о реальном или потенциальном конфликте интересов, включив информацию о конфликте интересов в соответствующий раздел статьи.
Если конфликта интересов нет, автор должен также сообщить об этом. Пример формулировки: «Автор заявляет об отсутствии конфликта интересов».
1.9. Текст статьи
Редакция настоятельно рекомендует использовать формат IMRAD (Introduction, Methods, Results, Discussion; Введение, Методы, Результаты, Обсуждение)
Обзорная статья 5000–7000 слов, включая содержание рисунков и таблиц
Исследовательская статья 3000–5000 слов, включая содержание рисунков и таблиц
Текст статьи должен быть набран в текстовом редакторе MS Word (не старше версии 2010, с расширением doc или docx) с использованием шрифта Times New Roman, 12 размера через один интервал. Абзацный отступ 1 см. Поля документа – 20 мм.
1.10. Рисунки
Рисунки должны быть хорошего качества, пригодные для печати.
Все рисунки должны иметь подрисуночные подписи. Подрисуночная подпись должна быть переведена на английский язык.
Рисунки нумеруются арабскими цифрами по порядку следования в тексте. Если рисунок в тексте один, то он не нумеруется.
Подрисуночная подпись включает порядковый номер рисунка и его название. Выравнивается по центру: «Рис. 2. Описание жизненно важных процессов».
Точка после подрисуночной подписи не ставится.
Перевод подрисуночной подписи следует располагать после подрисуночной подписи на русском или казахском языках (в зависимости от языка подачи статьи).
1.11. Таблицы
Таблицы должны быть хорошего качества, пригодные для печати. Предпочтительны таблицы, пригодные для редактирования, а не отсканированные или в виде рисунков.
Все таблицы должны иметь заголовки. Название таблицы должно быть переведено на английский язык.
Таблицы нумеруются арабскими цифрами по порядку следования в тексте. Если таблица в тексте одна, то она не нумеруется.
Заголовок таблицы включает порядковый номер таблицы и ее название.
Выравнивается по центру: «Табл. 2. Описание жизненно важных процессов».
Точка после заголовка таблицы не ставится.
Перевод заголовка таблицы следует располагать после заголовка таблицы на русском языке или казахском языках (в зависимости от языка подачи статьи).
1.12. Скриншоты и фотографии
Фотографии, скриншоты и другие нерисованные иллюстрации необходимо загружать отдельно в специальном разделе формы для подачи статьи в виде файлов формата *.jpeg, *.bmp, *.gif (*.doc и *.docx - в случае, если на изображение нанесены дополнительные пометки). Разрешение изображения должно быть >300 dpi. Файлам изображений необходимо присвоить название, соответствующее номеру рисунка в тексте. В описании файла следует отдельно привести подрисуночную подпись, которая должна соответствовать названию фотографии, помещаемой в текст.   
1.13. Сноски
Сноски нумеруются арабскими цифрами, размещаются постранично. В сносках могут быть размещены: ссылки на анонимные источники в сети Интернет, ссылки на учебники, учебные пособия, ГОСТы, статистические отчеты, статьи в общественно-политических газетах и журналах, авторефераты, диссертации (если нет возможности процитировать статьи, опубликованные по результатам диссертационного исследования), комментарии автора.
1.14. Cписок литературы
В журнале используется стиль цитирования APA (the American Psychological Association), который подразумевает отсылку на источник в круглых скобках. В тексте после цитаты или перефразирования текста источника в круглых скобках приводится фамилия автора, затем ставится запятая и год издания работы.
При оформлении списка литературы, следует указывать DOI, если удается его найти (для зарубежных источников удается это сделать в 95% случаев).
В ссылках на статьи из журналов должны быть обязательно указаны год выхода публикации, том и номер журнала, номера страниц.
Необходим перевод списка литературы на английский язык. После описания казахскоязычного источника в конце ссылки ставится указание на язык работы: (In Kaz.). После описания русскоязычного источника в конце ссылки ставится указание на язык работы: (In Russ.).
Для транслитерации имен и фамилий авторов, названий журналов следует использовать стандарт BSI.
1.15 Примеры оформления
Ссылки на статьи из иностранных источников:
1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. (год). Название статьи. Название журнала, Том (Номер), 00-00. DOI: 10.13655/1.6.1234567.
Ссылки на монографии на иностранном языке:
С 1-3 авторами:
1Фамилия И.О., 2Фамилия И.О. (год издания). Название книги. Номер переиздания. Город: Издательство.
Название журнала и название монографий и сборников выделяется курсивом, после инициалов ставятся точки.
1.16 Оформление переводных ссылок на статью и монографию
В общем виде структура ссылки на статью выглядит так:
Авторы (транслитерация). [Перевод заглавия статьи на английский язык в квадратных скобках]. Название русскоязычного источника (транслитерация). Выходные данные с обозначением на английском языке или только цифровые. Указание на язык статьи (in Russ.)

В общем виде структура ссылки на монографию выглядит так:
Авторы (транслитерация). [Перевод названия монографии в квадратных скобках]. Выходные данные: место издания на английском языке, если это организация, и транслитерация, если издательство имеет собственное название (с указанием на английском, что это издательство). Количество страниц.
1Familia I.O., 2Familia I.O. [Перевод названия статьи]. Транслитерация названия журнала=Официальное название на английском языке. Год;Том(Номер):00-00. DOI: 0000-0000 (In Russ.)]
1.17 Ссылки на интернет-ресурсы:
Примечание: предпочтительно указывать ссылку на материал с сайта, который упоминается в статье. Ссылка на главную страницу не информативна и не дает возможность проверить информацию.
Название материала на сайте [сайт]. Название сайта; 20226 [обновлено 19 октября 2022; процитировано 30 октября 2020]. Доступно: http://www.example.kz. 

2. Статьи, полученные оргкомитетом позднее 20 марта 2026 г. или не отвечающие перечисленным требованиям, не будут опубликованы.Оплата не возаращается.

3. Координаты оргкомитета:
Адрес: 050013 г.Алматы  ул.Байзакова ,125
  Учреждение «Q University»
Сайт: https://q-university.edu.kz/ru
Контактное лицо Бейсенбаева Ажар Какимовна Электронная почта: beisenbaeva.ak@q.edu.kz 
Телефон: 87478561015 (писать на ватсап)
 

Благодарим за интерес, проявленный к нашему приглашению!

Приложение 1
ЗАЯВКА 
с анкетой участника Международного научного конгресса «АI в экономике и бизнес управлении: риски, устойчивость, трансформация»
https://forms.gle/KpBvLy433VCmg9zk6
 
	Тегі: / Фамилия: / Surname:
	

	Аты: / Имя: / Name:
	

	Әкесінің аты: / Отчество: / Patronymic:
	

	Мемлекет: / Страна: / А country:
	

	Қаласы: / Город: / City:
	

	Мекеменің толық атауы: Организация, полное название:
Institute/Organization Name:
	

	Қызмет атауы: / Должность: / Position:
	

	Ғылыми/академиялық дәреже (бар болса): Ученая/академическая степень (при наличии):
Academic degree:
	

	Ғылыми атағы (бар болса):
Ученое звание (при наличии):
 Academic title:
	

	Мобильді телефон: / Мобильный телефон: / Mobile phone:
	

	Электронды пошта: / Электронная почта: / E-mail:
	

	Қатысу түрі (қеліп қатысу, сырттай) 
Форма участия (очная, заочная)
Form of participation (full-time, part-time)
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Aigerim A. Kalyeva1, Mariya I. Petrova2*
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Abstract
Insert an abstract in English no more than 250 words


Keywords: insert keywords in English

For citation:
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Название статьи на казахском языке

Калиева А.А.1, Петрова М.И.2*
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Түйін
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Название статьи на русском языке

Калиева A.A.1, Петрова М.И.2*
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Аннотация

Вставить абстракт на русском языке 
Ключевые слова: вставить ключевые слова на русском языке
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